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——— ———

ZITTING 2001-2002 SESSION DE 2001-2002
——— ———

10 OKTOBER 2001 10 OCTOBRE 2001

——— ———

Wetsontwerp houdende instemming met de
volgende internationale akten:

Projet de loi portant assentiment aux actes
internationaux suivants :

1. De Overeenkomst, opgesteld op grond van artikel K.3
van het Verdrag betreffende de Europese Unie,
aangaande de bescherming van de financie ¨ le belan-
gen van de Europese Gemeenschappen, gedaan te
Brussel op 26 juli 1995;

2. Het Protocol, opgesteld op grond van artikel K.3 van
het Verdrag betreffende de Europese Unie, bij de
Overeenkomst aangaande de bescherming van de
financië le belangen van de Europese Gemeen-
schappen, gedaan te Dublin op 27 september 1996;

3. Het Tweede Protocol, opgesteld op grond van ar-
tikel K.3 van het Verdrag betreffende de Europese
Unie, bij de Overeenkomst aangaande de bescher-
ming van de financie ¨ le belangen van de Europese
Gemeenschappen, en de Gezamenlijke Verklaring,
gedaan te Brussel op 19 juni 1997;

4. Het Protocol, opgesteld op grond van artikel K.3 van
het Verdrag betreffende de Europese Unie, betref-
fende de prejudicie ¨ le uitlegging, door het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschappen, van de
Overeenkomst aangaande de bescherming van de
financië le belangen van de Europese Gemeen-
schappen, en de Verklaring, gedaan te Brussel op
29 november 1996;

5. De Overeenkomst, opgesteld op basis van artikel K.3,
lid 2, onder c), van het Verdrag betreffende de Euro-
pese Unie, ter bestrijding van corruptie waarbij
ambtenaren van de Europese Gemeenschappen of
van de lidstaten van de Europese Unie betrokken
zijn, gedaan te Brussel op 26 mei 1997.

1. La Convention, établie sur la base de l’article K.3 du
Traité sur l’Union européenne, relative à la protec-
tion des intérêts financiers des Communautés euro-
péennes, faite à Bruxelles le 26 juillet 1995;

2. Le Protocole, établi sur la base de l’article K.3 du
Traité sur l’Union européenne, à la Convention rela-
tive à la protection des intérêts financiers des
Communautés européennes, fait à Dublin le
27 septembre 1996;

3. Le deuxième Protocole, établi sur la base de l’article
K.3 du Traité sur l’Union européenne, à la Conven-
tion relative à la protection des intérêts financiers
des Communautés européennes, et la Déclaration
conjointe, faits à Bruxelles le 19 juin 1997;

4. Le Protocole, établi sur la base de l’article K.3 du
Traité sur l’Union européenne, concernant l’inter-
prétation, à titre préjudiciel, par la Cour de Justice
des Communautés européennes de la Convention
relative à la protection des intérêts financiers des
Communautés européennes, et la Déclaration, faits
à Bruxelles le 29 novembre 1996;

5. La Convention, établie sur la base de l’article K.3,
paragraphe 2, point c), du Traité sur l’Union euro-
péenne, relative à la lutte contre la corruption impli-
quant des fonctionnaires des Communautés euro-
péennes ou des fonctionnaires des E ´ tats membres
de l’Union européenne, faite à Bruxelles le 26 mai
1997.
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Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Marcel Colla, voorzitter, mevrouw De Roeck, de heren
Dedecker, Destexhe, Devolder, Geens, de dames Laloy, Willame-Boonen; en
mevrouw de Bethune, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Marcel Colla, président, Mme De Roeck, MM.
Dedecker, Destexhe, Devolder, Geens, Mmes Laloy, Willame-Boonen; et Mme de
Bethune, rapporteuse.

2. Plaatsvervangers : de heren D’Hooghe, Maertens, Roelants du Vivier. 2. Membres suppléants : MM. D’Hooghe, Maertens, Roelants du Vivier.

3. Andere senatoren: de heer Vankrunkelsven. 3. Autres sénateurs: M. Vankrunkelsven.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-885 - 2000/2001: 2-885 - 2000/2001:
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1. Inleidende uiteenzetting door de vertegenwoor-
diger van de vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken

1. Exposé introductif du représentant du vice-
premier ministre et ministre des Affaires étrangères

De vertegenwoordiger van de minister verwijst
naar de memorie van toelichting bij het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 2-885/1, 2000-2001).

Le représentant du ministre renvoie à l’exposé des
motifs du projet de loi (voir doc. Sénat, no 2-885/1,
2000-2001).

2. Stemmingen 2. Votes

De artikelen 1 tot met 6, alsmede het wetsontwerp
worden eenparig aangenomen door de 10 aanwezige
leden.

Les articles 1er à 6, ainsi que le projet de loi ont été
adopté à l’unanimité des 10 membres présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, La rapporteuse, Le président,
Sabine de BETHUNE. Marcel COLLA. Sabine de BETHUNE. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-885/1 - 2000/2001)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat no 2-885/1 - 2000/2001)

59.238 — E. Guyot, n. v., Brussel


